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носителей данного языка. Экстралингвистическое значение отличается от лингвистического 

по двум основным признакам.  

Во-первых, оно немыслимо без существования лингвистического значения, поскольку 

ни дополнительные знания об основном значении языковой единицы, ни индивидуальные 

ассоциации, навеянные языковым и/или внеязыковым контекстом, невозможны без той 

смысловой основы, которая является базой для наслоения любой добавочной информации. 

Именно лингвистическое значение выступает в роли настоящей смысловой базы.  

Во-вторых, экстралингвистическое значение не имеет четкой смысловой структуры. 

Будучи зависимым не только от семантической основы языковой единицы – ее 

лингвистического значения, но и от конкретной ситуации, оно характеризуется актуальным 

именно в данном случае набором сем, который определяется не только лингвистическим 

контекстным окружением, но и внеязыковыми событиями, «паралингвистическим 

контекстом» [Колшанский, 1980: 32]. Настоящая относительная расплывчатость 

семантической структуры, определяется не только узуальными и системными семами, 

входящими в системное значение лексической единицы, но также окказиональными и 

личностными. Окказиональные семы в системное значение лексической единицы не входят, а 

присоединяются к нему в коммуникативном акте. Возникая в конкретном контексте, эти семы 

могут существенно изменить значение лексической единицы в речи. Личностные семы 

существуют только в индивидуальной компетенции говорящего и в число общеизвестных сем 

не входят. Не следует забывать, что в структуру лингвистического значения прагматическая 

информация включается, как правило, в том случае, если значение лексической единицы не 

характеризуется нулевой прагматикой. 
СПИСОК ИСПОЛЬЗОВАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ: 

1. Апресян Ю.Д. Прагматическая информация для толкового словаря.  М.: Инт языкознания АН СССР, 

1988. С. 7–44 

2. Арутюнова Н.Д. Истоки, проблемы и категории прагматики. Текст. / Н.Д. Арутюнова, Е.В. Падучева // 

Новое в зарубежной лингвистике. М.: Прогресс, 1985. Вып. XVI: Лингвистическая прагматика. С. 3–42.  

3. Кобозева И.М. Лингвистическая семантика. Эдиториал УРСС. М.: МГУ им. М.В. Ломоносова, 2000. 81 

с. 

4.Колшанский Г.В. Контекстная семантика. АН СССР. М.: Наука, 1980. 148 с 

5. Степанов Ю.С. Методы и принципы современной лингвистики. М.: Наука, 1975. С. 281.  

 

УДК 82 
СИМВОЛИКА ЧИСЛА «12» В РОМАНЕ ЛИ САНА «12 ДЕКАБРЯ» 

В.Шин, базовый докторант, Ташкентский государственный университет востоковедения, 

Ташкент 

 

Annotatsiya. Mazkur maqolada tadqiqotchi tomonidan Li Sanning “12 dekabr” nomli 

romanida 12 raqami xususiyatlari tahlil qilingan. Asarda takrorlanuvchi 12 raqami ichki hissiyotlar 

hamda o‘ziga xoslikni anglatadi. Shuningdek, asarning g‘oyaviy mazmunini chuqur anglashda qo‘l 

keladi, romandagi qahramonlar bilan bog‘liq voqealar mohiyatini tushunishda mihimlik kasb etadi.  

Kalit so‘zlar: ramz, 12 raqami, leytmotiv, rok, kompozitsion qurum, nigilizm, taqdir, ma’naviy 

tiklanish, falsafiy konsepsiya. 
Аннотация. В данной статье автором предпринята попытка раскрыть символику числа «12» 

в романе Ли Сана «12 декабря». Анализ повторяющегося мотива числа 12 в произведении имеет 

внутреннее наполнение и особую смысловую нагрузку, позволяет глубже понять идейный замысел 

произведения, раскрыть скрытый смысл событий, происходящих с главным героем романа. 

Ключевые слова: символ, число 12, лейтмотив, рок, композиционная структура, 

нигилизм, судьба, духовное возрождение, философская концепция. 

Abstract. In this article, the author makes an attempt to reveal the symbolism of the number 

“12” in Lee San’s novel “December 12th”. Analysis of the recurring motif of the number 12 in the 

work has internal content and a special semantic load, allows you to better understand the ideological 

intent of the work, and reveal the hidden meaning of the events happening to the main character. 

Keywords: symbol, number 12, leitmotif, rock, compositional structure, nihilism, fate, spiritual 

rebirth, philosophical concept. 
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На протяжении всей истории человечества числа играли важную роль в различных аспектах 

жизни. В разных культурах им придавали уникальные, мистические свойства, они обретали глубокий 

символический смысл: некоторые числа считались символами счастья и удачи, в то время как другие 

приносили неудачи. В древних цивилизациях, таких как вавилонская, индийская и пифагорейская, 

числа рассматривались как основа всего существующего. В китайской культуре нечётные числа 

связаны с ян, небом, стабильностью и позитивом, а чётные числа олицетворяют инь, землю, 

переменчивость и негатив. 

С древних времен число 12 ассоциировалось с управлением мировой гармонией и всеобщим 

законом, предназначенным для человечества. Это число можно наблюдать повсюду, от мифологии 

разных народностей до современных систем измерения времени: 12 олимпийских богов и 12 подвигов 

Геракла; 12 колен Израиля и 12 апостолов Иисуса; 12 имамов в исламе и 12 колен в буддийской 

концепции колеса перерождений. 

Само по себе число 12 наделено глубоким символическим значением во многих 

культурах. Его истоки напрямую связаны с самой ранней десятичной системой, созданной 

шумерами и впоследствии ставшей популярной на Востоке. Двенадцать месяцев в году, 12-

летний цикл восточного гороскопа, выделяют 12 зодиакальных знаков и 12 солнечных месяцев 

(представляющих земные ветви). Существуют 12 лун, двенадцать часов на циферблате часов, 

при этом минутная стрелка движется в 12 раз быстрее часовой. Кроме того, двенадцатеричная 

система мер и весов продолжает функционировать в западных странах, – все это подчеркивает 

универсальность и значимость числа 12, которое связано с циклическими природными 

процессами и временными рамками.  

В ряде культур число 12 ассоциируется с идеалом, целостностью и завершением цикла, 

так как оно включает как тройку (священное число в различных верованиях), так и четверку 

(символ стабильности и элементов Земли). В шестнадцатеричной системе, как правильно 

отмечается, 12, представленное как C, обозначает предел, завершенность и наивысшее 

значение, которое нельзя превысить в рамках этой системы. 
В нумерологии число 12 обладает особым значением и сильным влиянием на личность. По 

мнению Н.Г. Вороновой «это число, олицетворяющее духовную полноту и гармоническую 

завершенность» [1, 372 с.]. Те, кто связан с числом 12, могут достичь успеха и духовного роста, 

благодаря своему уравновешенному и дипломатичному подходу к жизни и взаимодействиям с 

окружающими. 

В этом контексте необходимо отметить, что числу 12 всегда придавалась особая ценность, 

в различных источниках это число также рассматривается как символ правды. Это вполне 

оправдано, поскольку оно связано с устройством мира, который никто не осмелится поставить 

под сомнение. 

Исследуя вопросы творчества в модернистском искусстве Затонский Д.В. писал: 

«…модернистское творчество представляет собой процесс преобразования реальных 

явлений, событий и проблем в идиомы, символы и знаки – т. е. в абстрактные формы, 

которые не отображают реальность, а всего лишь символически реконструируют, создавая 

нечто вроде соответствующего ей настроения» [4, 80 с.]. 

Особую смысловую нагрузку имеет число 12 в романе известного корейского писателя 

Ли Сана «12 декабря» о судьбе отдельной личности в процессе его становления и развития в 

художественном времени и пространстве. Временной координат – 12 декабря, вынесенный в 

название романа имеет не конкретный, а абстрактный характер, благодаря тому, что число дня 

не сопровождается названием года. Это не просто случайное число, а скорее, мощный 

символический элемент, пронизывающий все повествование произведения и формирующий 

его глубинную композиционную структуру [2, 37 с.].  

В рамках произведения повторение даты «12 декабря», связанное с важнейшими 

событиями в жизни главного героя Х. – его отъездом, возвращением и смертью, усиливает 

драматизм, акцентируя фатальность этих событий и предопределенность его судьбы. 

На самом деле, число 12 выступает в роли своеобразного лейтмотивa, который связывает 

эти три ключевые момента жизненного пути персонажа, создавая ощущение замкнутого 
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цикла, круговорота, из которого невозможно найти выход. Такой композиционный подход, 

где повторяющийся элемент числа 12 усиливает чувство судьбоносности, напоминает о 

цикличности времени и предопределенности, часто встречающийся в мифологических и 

философских концепциях. 

Первое «12 декабря» фокусируется на «уходе» героя Х. из дома после смерти своей жены 

и ребенка. Он покидает родные места 12 декабря, полный радужных надежд и стремлением к 

познанию нового опыта: «однажды 12 декабря, после смерти жены, герой оставил родину» 

(время «отъезда»).  

 – «Господин М. без конца смотрел на отплывающий паром, несущий его друга по 

темно-синему морю, сквозь предрассветный туман, который не оставил ни следа. Это было 

раннее утро двенадцатого декабря уходящего года». [3, 113 р.]. 

Во второй части романа герой Х. после многолетних скитаний на чужбине возвращается 

на родину, о которой он так тосковал в первые годы странствий. Символично, что его 

возвращение в Корею также приходится на 12 декабря, но уже без прежнего энтузиазма, 

окрашенное горьким опытом и разочарованием. Наряду с неоднократной мыслью о 

самоубийстве, героя не покидала упрямая мысль о «духовном возрождении», о «жизни, 

бьющей ключом», он предостерегал себя от того, чтобы впасть в нигилизм. 

– «Часы в моей комнате внезапно пробили двенадцать. В то время слышен звук колокола 

снаружи. Я написал мой «побег» из тюрьмы. Время освобождения от современного 

механизма в тело свободы было двенадцать» [7, 92 p.]. 

Число 12 – это цифра современных часов, – писатель делает намек на скрытую 

символику времени. Для буддистов перерождения есть зло и страдание, так что 12 ниданы (в 

которые входят ещё и факторы из предыдущих жизней) представляются в виде 

самоподдерживающегося порочного круга, из которого надо суметь выбраться, – это 

обусловливающие друг друга звенья сансары, колеса перерождений.  

Третье «12 декабря» – роковое, кульминационная точка суицидальной смерти Х., 

уготованная судьбой, после банкротства и опустошения души.  

– «Это число, безусловно, казалось, было памятным (или даже более) праздником в моей 

жизни». 
– «Какое сегодня число? 
– Сегодня? 12 декабря? 

– Да! 

– Прозвучали сигналы. В это время длинный состав движущегося поезда на юг 

направлялся в их сторону…» [3, 86 p.]. 

Акт самоубийства героя – прыжок под поезд – можно рассматривать как окончательного 

растворения в беспредельности времени, как попытку выйти за пределы заданного 

жизненного цикла, но в итоге лишь подчеркивающего его неизбежность. 

Сам выбор даты 12 декабря можно интерпретировать как художественный приём, 

позволяющий Ли Сану показать, что жизнь героя замкнута в фатальном круге, выбраться из 

которого ему не под силу. Данный повтор не просто календарная случайность. В нем, скорее 

всего, заложена глубокая символика, создающая угнетающую атмосферу предрешенности и 

несвободы.  

Повторение в романе структурной схемы «уход – возвращение – смерть» усиливает это 

впечатление, превращая число 12 в символ неизбежной смерти и судьбы. Возможно, оно также 

отражает концепцию кармы и философские идеи о цикличности существования и 

ответственности за свои поступки.  

Такое безнадежное восприятие создает возможности для творчества, чтобы продолжать 

находить способы разрушения, уничтожения и подрыва современных явлений. Творческий 

нигилизм трансформирует традиционное понимание «нигилизма» в концепцию возрождения, 

которая повторяется в романе, использующем 12 декабря в качестве метафорической 

хронологической точки отсчета. 
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– «В комнате время по-прежнему шло однообразно. Вдруг его внимание привлек 

маленький календарь, который висел на стене напротив. 12 декабря. Эта дата, безусловно, 

казалась чем-то (и даже более) значимым в его жизни.  

– Почему я вернулся сюда? Почему я вернулся сюда? 

Но уже не имело смысла искать эту «причину». С трудом он заставил себя подняться. 

Затем, протянув руку, сорвал лист, на котором значилось число 12.  

– Как давно это случилось?  

Достав кошелек из одежды, оставленной у кровати, он бережно положил в него 

сложенный календарный лист и, словно человек, теряющий рассудок, лег, устремив взгляд в 

потолок. Казалось, кровь вновь медленно начала течь по его венам. Он находился в состоянии 

полной прострации». [3, 125 p.].  

Автор мастерски передает переживание неосознанного животного страха героя Х., а 

монотонно повторяющиеся строки играют роль заклинания, «сюрреализируя» реальность, 

раздвоенность собственного «я», – символизируя самого Ли Сана, а также человечество на 

грани эпохального кризиса. 

Все эти трактовки объединены тем, что иллюстрируют духовный мир человека, 

существующего в состоянии тревоги, поскольку настоящее время представляет собой период 

сомнений.  

Исследование повторяющегося мотива числа 12 в романе Ли Сана «12 декабря» 

позволяет глубже понять идейный замысел произведения, раскрыть скрытый смысл событий, 

происходящих с главным героем, открывает новые горизонты для понимания 

художественного замысла автора и его критике современной западной цивилизации, которая 

по мнению писателя приводит к разрушению духовно-нравственных ценностей и к 

постепенной деградации личности.  

Таким образом, числа не просто средства для счёта, но и мощные символы, которые 

пронизывают культуру, философию и даже духовность. В каждой культуре они приобретают 

свои уникальные значения, создавая богатую палитру интерпретаций и верований, которые 

продолжают влиять на нас и сегодня. 
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Аннотация. Мақола илмий ва сифатли таснифга, медиа матнларини лингвистик 

ўрганишга асосланган. Нутқнинг функционал усулларини ўрганиш, уларнинг тил 

хусусиятларини аниқлаш, тил бирликларининг функционал хусусиятларини кашф этиш ва 

уларни лингвистик фактлар асосида ажратиш замонавий тилшуносликда ҳал қилинишини 

кутаётган вазифалардан биридир. Матнни яратиш, унинг тузилишини моделлаштириш ва 

бундай фаолият жараёнини ўрганиш билан шуғулланадиган матн лингвистикаси бугунги 

кунда журналистларни фан сифатида қизиқтиради. Бунинг сабаби шундаки, тилшунослар 

турли хил тил ва оғзаки анъаналарга асосланган турли омиллар асосида тирик тилнинг 

ҳозирги ҳолатини тасвирлайдилар. Ишонтириш ва ишонтиришнинг коммуникатив 

воситалари билан бир қаторда, журналистик матннинг бош қаҳрамони унинг баҳоси бўлиб 


